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OTB OVERT Rear Plate Bag The LV/119 SYSTEM is a family of products that
work together to give end-users the ability to scale their equipment to their
current needs. The fact that this is a cohesive system means that end-users are
able to mix and match accessories in most cases. For example: One could take a
C O V E R T Front or Rear Plate bag and use it with an O V E R T Front and
Rear Plate Bag. Users may cross pollinate cummerbunds, shoulder covers, and
other pieces of the system. The SYSTEM encompasses many parts, some of
which are currently available and some that are in development. These include
Back Panels of various types, MOLLE cummerbunds, First Spear Tubes™
integrations, and different placards. Over The Beach Operations are some of the
most challenging and miserable operations that service members must endure.
We are proud to bring a suite of products that directly results in improved load
carriage and soldier survival during sea borne operations. The OTB product line
is built with a mesh material, which allows for quick drainage of water and sea
borne debris such a sand. OTB products will dry faster after exiting the water and
will drain water faster and more efficiently as well. The mesh also makes the
products simple to clean using fresh water after conducting operations in salt
environments. The Over The Beach (OTB) O V E R T shares the same profile as
the C O V E R T and O V E R T plate bags but with modifications that make it
more suitable for seaborne operations. Most noticeable the bags are made
primarily of a hydrophobic mesh material. The LV/119 O V E R T OTB Rear Plate
bag was built for those who need a scalable vest to wear in a multitude of
environments including seaborne operations. The O V E R T OTB shares the
same profile as the O V E R T and C O V E R T plate bags, while possessing
additional features that make it more suitable for operations in the water. The rear
plate bag features full integration of our Recovery Handle™. The rear bag also
features more MOLLE webbing than the standard O V E R T, which aids in the
integration of Personal Floatation Devices (PFD's). The rear bag also features
zippers that will integrate into our back panels in the future. Recovery Handle™
Integration Full integration of our Recovery Handle™. NOTE: The Recovery
Handle™ is NOT included with this product. Back Panel Support The rear bag
also features minimal MOLLE webbing and Zippers for integrations with our
Zip-on panels. Note: The back panel integration is proprietary and will not support
other brands of back panels. Communications Cable Routing The Modern
Warfighter and Law Enforcement Officer has a radio. To date, the majority of
manufacturers have not taken end-user communications needs in to their design
considerations - we endeavor to break that paradigm. The O V E R T offers open
shoulders to facilitate commo cable routing inside the plate bags and over the
shoulders. Cables may also be routed through the cummerbund access.
Cummerbund Attachment The cummerbund attachment is a proprietary system
that allows for the use of all of our cummerbunds, as well as allowing for a wide
range of adjustment. The cummerbund attaches inside the plate bag, which is
advantageous for a few reasons. There is no external mounting that can get
snagged or rip off when exiting vehicles in haste. The design creates a smooth
profile when worn underneath clothing. Velcro is not utilized as an attachment
method on the rear plate bag. Velcro wears out over time and is a generally
less-than-optimal attachment method when not supported in other ways. Velcro
doesn't handle weight well and it sticks to everything, especially cloth seats.
Every front plate bag comes standard with sewn loops on the sides for attaching
First Spear TUBES™ for use with our tubes cummerbund. Plate Fitment The
carrier was designed to fit United States Standard Issue SAPI cut plates, but it
will fit other cuts as well as long as they fit within the specifications listed below.
The bags were built to accommodate "thicker" plates, but they will not fit plates do
not fall within the measurements listed. Medium -10" x 12.5" Large - 10.25" x
13.25" Extra Large- 11" x 14.00" Thickness - MAXIMUM of 1.20" NOTE: This is a
component of a Spiritus Systems LV/119 Plate Carrier build. To build a
COMPLETE plate carrier you will need to select AT LEAST ONE of each of these
items: Spiritus Systems Front Plate Bag Spiritus Systems Rear Plate Bag Spiritus
Systems Shoulder Covers Spiritus Systems Cummerbund Set



Attributes

Name: OTB LV-119 REAR OVERT PLATE BAG (MEDIUM) - RANGER GREEN
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430104666
Mfr. No.: PC-RB-RG-MD
Color: Ranger Green
Delivery weight: 0.218kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 254mm
Shipping length: 191mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die OTB OVERT
Rückentasche

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der OTB OVERT Rückentasche von Spiritus Systems. Diese Tasche wurde
entwickelt, um Ihre Ausrüstung zu optimieren und Ihnen in verschiedenen Umgebungen, einschließlich seegestützter
Operationen, zu dienen. Um die Sicherheit und den optimalen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie
bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn Sie feststellen, dass sie beschädigt ist.
Halten Sie die Tasche von scharfen Gegenständen und extremen Temperaturen fern.
Bewahren Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von kleinen Kindern auf, da einige Teile eine
Erstickungsgefahr darstellen können.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass alle Teile der Tasche korrekt und sicher befestigt sind, bevor Sie sie verwenden.
Vermeiden Sie es, die Tasche über das empfohlene Gewicht hinaus zu beladen, um eine Überlastung zu
verhindern.
Nutzen Sie die integrierten MOLLEWebbingBereiche nur mit kompatiblem Zubehör.
Achten Sie darauf, dass Kabel für Kommunikationsgeräte sicher verlegt sind, um Stolperfallen zu vermeiden.
Verwenden Sie den Recovery Handle™ nur für den vorgesehenen Zweck und stellen Sie sicher, dass er
ordnungsgemäß integriert ist.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Tasche:

Überprüfen Sie die Tasche auf alle Teile und Zubehör, die im Lieferumfang enthalten sind.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche sauber und trocken ist, bevor Sie sie verwenden.

Befestigung des Cummerbunds:

Führen Sie den Cummerbund in die vorgesehenen Schlaufen der Tasche ein.
Ziehen Sie den Cummerbund fest, um eine sichere Passform zu gewährleisten.

Integration der Rückenteile:

Achten Sie darauf, dass die Reißverschlüsse an der Rückentasche sicher geschlossen sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Rückenteile korrekt integriert sind, um eine optimale Funktionalität zu
gewährleisten.

Routing von Kommunikationskabeln:

Führen Sie die Kabel durch die vorgesehenen Öffnungen, um ein sicheres Routing zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass keine Kabel im Weg sind, um Stolperfallen zu vermeiden.

Verwendung der Tasche:

Tragen Sie die Tasche so, dass sie eng am Körper anliegt, um die Stabilität zu erhöhen.
Überprüfen Sie während des Gebrauchs regelmäßig, ob die Tasche sicher sitzt und keine Teile locker
sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie die Tasche gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Textilien und Kunststoffen.
Überprüfen Sie, ob Teile der Tasche recycelbar sind, und trennen Sie diese entsprechend.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der OTB OVERT Rückentasche wenden Sie sich bitte an
den zuständigen Ansprechpartner in Ihrem Land. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um eine schnellere
Unterstützung zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass dies eine allgemeine Anleitung ist. Bei spezifischen Fragen oder Unsicherheiten bezüglich
der Nutzung oder der Sicherheit der Tasche sollten Sie sich an den Hersteller oder einen Fachmann wenden.
Sicherheit hat immer oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for OTB OVERT Rear Plate
Bag LV119

Introduction
Thank you for choosing the OTB OVERT Rear Plate Bag LV119. This product is designed to enhance your
operational capabilities during seaborne operations while ensuring safety and durability. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the OTB OVERT Rear Plate Bag in accordance with all provided
guidelines.
Enhanced Recalls: Be aware of standardized recall notices. If a recall is issued, follow the instructions
provided for safe return or remedy.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Ensure that it is used only by individuals
who are trained and capable of handling such equipment.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the designated EU contact point associated with this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Do not use the bag if it shows signs of damage or wear.
Ensure that all zippers and attachments are functioning properly before use.
Avoid exposure to extreme heat or sharp objects that may compromise the integrity of the bag.

General Precautions:

Always wear the bag as intended, following the installation guidelines.
Ensure that all accessories are compatible with the bag to avoid malfunctions.
Regularly inspect the bag for any signs of wear or damage, especially after use in harsh environments.

Age and AudienceSpecific Warnings:

This product is designed for adult use only. Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Attach the cummerbund securely inside the plate bag using the proprietary system provided. Ensure
that it is adjusted to fit snugly.
Integrate the Recovery Handle™ as per the instructions provided. Note that the Recovery Handle™ is
not included with this product.
Ensure that all zippers are aligned and functioning before securing the bag to your body.

Usage:

Wear the bag over appropriate clothing to maintain comfort and functionality.
Route communication cables through the designated channels to avoid entanglement.
Ensure that any Personal Floatation Devices (PFDs) are properly integrated into the MOLLE webbing
for safety.

Maintenance:

After use in saltwater or harsh environments, rinse the bag with fresh water to remove debris and salt.
Allow the bag to dry completely before storage to prevent mold and degradation of materials.
Regularly check and clean the MOLLE webbing and zippers to ensure they remain functional.

Disposal Instructions
Dispose of the OTB OVERT Rear Plate Bag in accordance with local regulations regarding textile and
synthetic materials.
Do not burn the bag, as it may release harmful substances.
If the product is damaged beyond repair, consider recycling components where applicable.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the OTB OVERT Rear Plate Bag LV119, please reach out to the designated
support contact associated with this product. Ensure that you have your purchase details ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your OTB OVERT Rear
Plate Bag LV119. Thank you for prioritizing safety and compliance.



Guide de Sécurité pour le Sac à Plaque Arrière OTB
OVERT LV119

Introduction
Merci d'avoir choisi le Sac à Plaque Arrière OTB OVERT LV119 de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour
améliorer votre équipement lors des opérations maritimes et autres environnements. Pour garantir votre sécurité et
celle des autres, veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit sans surveillance.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, demandez conseil à un professionnel.
Suivez toutes les instructions d'entretien pour garantir la durabilité du produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en Milieu Maritime :

Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes sans évaluation préalable des
risques.
Assurezvous que le produit est correctement ajusté pour éviter tout désagrément lors de l'utilisation.

Manipulation des Câbles de Communication :

Évitez de tirer ou de pincer les câbles de communication pour prévenir les dommages.
Vérifiez que les câbles sont bien routés pour éviter les enchevêtrements.

Attachement de Cummerbund :

Assurezvous que le cummerbund est correctement fixé pour éviter tout détachement pendant
l'utilisation.
Ne pas utiliser de cummerbunds d'autres marques, car cela pourrait compromettre la sécurité.

Intégration du Recovery Handle™ :

Ne pas utiliser le Recovery Handle™ pour soulever des charges lourdes.
Vérifiez régulièrement l'intégrité du Recovery Handle™ avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Ajustement de la Plaque :

Insérez les plaques de coupe SAPI standard dans le sac à plaque en suivant les dimensions spécifiées
:

Moyen 10" x 12.5"
Grand 10.25" x 13.25"
Très Grand 11" x 14.00"
Épaisseur MAXIMUM de 1.20"

Fixation du Cummerbund :

Attachez le cummerbund à l'intérieur du sac à plaque à l'aide du système de fixation propriétaire.
Ajustez le cummerbund pour un confort optimal.

Routage des Câbles de Communication :

Faites passer les câbles à travers les ouvertures prévues sur les épaules et le cummerbund.
Assurezvous que les câbles ne sont pas tendus ou pincés.

Entretien :

Nettoyez le sac avec de l'eau douce après utilisation dans des environnements salins.
Vérifiez régulièrement pour toute accumulation de débris et nettoyez si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements en tissu et en plastique.
Si le produit est endommagé, envisagez de le recycler ou de le donner à une organisation qui pourrait en
avoir besoin.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
Web de Spiritus Systems ou contacter un représentant autorisé. Assurezvous de conserver votre reçu d'achat pour
toute demande de garantie ou de service aprèsvente.

Remarque : Ce guide de sécurité est conforme aux exigences de la Réglementation Générale sur la Sécurité des
Produits (GPSR) de l'UE. Veuillez signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. Pour les
mises à jour sur les rappels de produits, consultez la plateforme Safety Gate de l'UE.
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Istruzioni di Sicurezza per l'OTB OVERT Rear Plate
Bag

Introduzione
Grazie per aver scelto l'OTB OVERT Rear Plate Bag di Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per
migliorare il trasporto del carico e la sopravvivenza del soldato durante le operazioni marittime. È importante seguire
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un uso sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere tutte le istruzioni e le avvertenze prima di utilizzare il prodotto.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il prodotto lontano da fonti di calore e sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso in Ambienti Marittimi: Assicurati che il prodotto sia asciutto e privo di detriti marini prima dell'uso.
Integrazione del Recovery Handle™: Utilizza il Recovery Handle™ solo come indicato. Non è incluso con il
prodotto.
Percorso dei Cavi di Comunicazione: Assicurati che i cavi siano ben posizionati per evitare impigliamenti o
danni.
Attacco del Cummerbund: Segui le istruzioni per l'attacco del cummerbund per evitare incidenti durante
l'uso.
Adattamento della Piastra: Verifica che le piastre utilizzate siano conformi alle specifiche di dimensioni
indicate.

Istruzioni per Installazione e Utilizzo

Controllo del Prodotto:

Ispeziona il prodotto per eventuali difetti.
Assicurati che tutte le parti siano presenti.

Installazione della Piastra:

Inserisci la piastra SAPI standard all'interno della borsa piastra.
Verifica che la piastra sia ben fissata e che non ci siano spazi vuoti.

Attacco del Cummerbund:

Fissa il cummerbund all'interno della borsa piastra.
Regola il cummerbund per una vestibilità sicura e confortevole.

Utilizzo del Recovery Handle™:

Utilizza il Recovery Handle™ solo come indicato.
Assicurati che sia ben integrato e non ostacoli il movimento.

Percorso dei Cavi:

Instrada i cavi di comunicazione attraverso le aperture designate.
Verifica che non ci siano cavi esposti o impigliati.

Istruzioni per lo Smaltimento



Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Contatta le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardo alla sicurezza del prodotto o per segnalare prodotti difettosi,
contatta il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei prodotti.

Assicurati di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo OTB OVERT Rear Plate Bag. La
tua sicurezza è la nostra priorità.
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OTB OVERT Takalevy Pussi Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit OTB OVERT Takalevy Pussin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan kuormankantokykyä ja
eloonjäämistä merellä tapahtuvissa operaatioissa. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkastettu ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä sääolosuhteita, ellei tuote ole siihen
suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja varoituksia.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Varmista, että kaikki kiinnitykset ja säädöt ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.
Tarkista viestintäkaapelin reititys varmistaaksesi, että se ei ole puristuksessa tai vaurioitunut.
Vältä liiallista painoa takalevy pussissa. Noudata suositeltuja levyjen mittoja.
Älä käytä Recovery Handle™ toimintoa, jos se ei ole integroitu tuotteeseen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä cummerbund levy pussiin. Varmista, että se on tukevasti kiinni.
Asenna olkatukit ja varmista, että ne ovat säädetty oikealle korkeudelle.
Liitä takapaneeli tarvittaessa, varmistaen, että kaikki vetoketjut ovat kunnolla kiinni.

Käyttö

Säädä tuote henkilökohtaisten tarpeiden mukaan ennen käyttöä.
Varmista, että viestintäkaapelit on reititetty oikein ja että ne eivät häiritse liikettä.
Käytä tuotetta vain suunnitelluissa ympäristöissä, kuten merellä tai muissa vastaavissa olosuhteissa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännökset.
Vältä tuotteen hävittämistä sekajätteen mukana. Etsi kierrätyspaikka, joka hyväksyy tekstiilit ja muovit.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on
tuote mukana, jotta saat parasta mahdollista palvelua.

Huomautus
Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että noudatat
kaikkia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita tuotteen turvallisen käytön varmistamiseksi.
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Säkerhetsinstruktioner för OTB OVERT Bakplåtspåse

Introduktion
Tack för att du valt OTB OVERT Bakplåtspåse från Spiritus Systems. Denna produkt är utformad för att ge en
anpassningsbar och säker lösning för bärande av skyddsutrustning under olika operationer, inklusive sjöoperationer.
För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att produkten är i gott skick före användning. Kontrollera för skador eller slitage.
Använd produkten endast enligt avsedda instruktioner och specifikationer.
Håll produkten borta från öppen eld och skarpa föremål för att undvika skador.
Förvara produkten på en torr och sval plats för att förhindra skador från fukt eller extrema temperaturer.
Kontrollera regelbundet för eventuell slitage och byt ut delar vid behov för att säkerställa säkerheten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid bakplåtspåsen med korrekt anpassade plåtar som uppfyller angivna mått.
Se till att plåtarna är korrekt installerade innan du använder bakplåtspåsen.
Använd inte produkten om den är skadad eller om några komponenter är saknade.
Var medveten om att Velcro inte används som fästmetod på bakplåtspåsen; se till att alla fästen är ordentligt
säkrade.
Undvik att dra i kablar eller andra komponenter som kan skadas under användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av plåtar:

Öppna bakplåtspåsen och placera plåtarna i de avsedda facken.
Kontrollera att plåtarna sitter ordentligt och inte rör sig.

Anpassning av cummerbund:

Justera cummerbundsmonteringen för att passa din kroppstyp.
Se till att cummerbundsmonteringen är ordentligt fäst inuti plåtväskan.

Kabelrouting:

Använd öppna axlar för att leda kommunikationskablar.
Se till att kablarna inte är i vägen för rörelse eller kan fastna i andra föremål.

Användning av Recovery Handle™:

Observera att Recovery Handle™ inte ingår med denna produkt.
Om Recovery Handle™ används, se till att den är korrekt integrerad.

Avfallshantering
Avfallshantering av produkten bör ske enligt lokala föreskrifter och riktlinjer.
Återvinn material där det är möjligt, särskilt plast och textilier.
Kasta inte produkten i allmänna avfallsbehållare; följ lokala riktlinjer för farligt avfall om det är tillämpligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet och användning av OTB OVERT Bakplåtspåse, vänligen konsultera tillverkarens officiella
webbplats eller kontakta deras kundsupport.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av din OTB
OVERT Bakplåtspåse. Tack för att du prioriterar säkerheten!




